
BUSHING FULL LENGTH DIES - 300 REMINGTON SAUM BUSHING FULL
LENGTH DIE

The Wilson Bushing Type Full Length Sizing Die. This die will allow you to size
the case neck to your desired neck tension along with sizing down the rest of the
case body at the same time. Die includes an adjustable depth decapping rod. An
extra Decapping Punch is included. These dies do not contain an expander.
Made of High Quality Heat Treated Steel. These Full Length Bushing dies mimic
the neck sizing of Wilsons’ neck sizing dies and are designed to leave 3/16” at
the bottom of the case neck unsized, a practice many shooters prefer and find to
be more accurate than sizing the full neck. Mad from High Quality Material -
Hardened to L.E. Wilson Specifications Harder than a Grade 8 Bolt
Interchangeable Bushings Standard 7/8ths Reloading Press Sizes Shoulder and
Body Dimensions Stainless Parts for a Long Lasting Finish Durable and Accurate
L.E. Wilson manufactured lock nut - thickness is .225" from inside to outermost
edge .270" for height and 1.250" total width OD. Neck Bushing sold separately,
we suggest using LE Wilson Neck bushings but Redding bushings will also fit.

Attributes

Name: 300 REMINGTON SAUM BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749018752
Mfr. No.: FLD-3RSAUM
Cartridge: 300 SAUM (Remington SA Ultra Mag)
Die Style: Bushing Full Length Die
Delivery weight: 0.27kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300
REMINGTON SAUM

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM
entschieden hast. Diese Anleitung bietet dir wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts, um sicherzustellen, dass du es sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einem trockenen und sauberen Bereich verwendet wird, um Korrosion und
Beschädigungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Informiere dich über alle Sicherheitsmerkmale und vorkehrungen, bevor du das Produkt verwendest.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Bei festgestellten Mängeln das
Produkt nicht mehr verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen
zu vermeiden.
Achte darauf, dass die Bushing Full Length Die korrekt in der Wiederladepresse installiert ist, um ein sicheres
und effektives Arbeiten zu gewährleisten.
Vermeide übermäßigen Druck beim Sizing, um Beschädigungen am Produkt und an der Munition zu
verhindern.
Verwende nur die empfohlenen Nackenbushings von L.E. Wilson oder passende Alternativen, um die
Funktionalität zu gewährleisten.
Halte die Arbeitsfläche sauber und frei von Ablenkungen, während du das Produkt verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse ordnungsgemäß montiert und sicher ist.
Setze die Bushing Full Length Die in die Presse ein und ziehe sie fest.
Stelle die Tiefe des Entgraters nach Bedarf ein.

Nutzung:

Führe die Hülsen in die Matrize ein und betätige die Presse gleichmäßig.
Überprüfe regelmäßig die Nackenspannung und die Form der Hülsen.
Achte darauf, dass der Hülsenhals unformiert bleibt, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Nach der Verwendung das Produkt reinigen und sicher lagern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle gebrauchten Materialien und Verpackungen gemäß den örtlichen Vorschriften für
Abfallentsorgung.
Bei der Entsorgung von defekten oder beschädigten Produkten, konsultiere die örtlichen Richtlinien zur
sicheren Entsorgung von Metall und anderen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, konsultiere bitte die Website des Herstellers oder wende
dich an den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Bei weiteren Fragen oder Bedenken wende dich an die entsprechenden Fachleute oder Behörden.
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Safety Instruction Guide for Bushing Full Length Dies
300 Remington SAUM

Introduction
Thank you for choosing the Bushing Full Length Dies 300 Remington SAUM manufactured by L.E. Wilson. This
guide provides essential safety instructions and recommendations to ensure safe and effective use of the product.
Please read this guide carefully before using the dies to avoid accidents and ensure compliance with safety
regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the dies out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the dies for signs of wear or damage before use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) when reloading, including safety glasses and gloves.
Store the dies in a secure and dry place when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that no unauthorized individuals are present while using the dies.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Risk of injury from sharp edges or moving parts.
Risk of incorrect sizing leading to malfunction or damage to firearms.

Instructions to Avoid Hazards:
Always handle the dies with care, avoiding contact with sharp edges.
Ensure that the reloading press is securely mounted before use.
Follow the manufacturer's specifications for sizing and neck tension.
Do not attempt to modify the dies or use them in a manner not specified by the manufacturer.

AudienceSpecific Warnings:
This product is intended for use by individuals who are knowledgeable about reloading practices. It is
not suitable for children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely mount the reloading press on a stable work surface.
Insert the Bushing Full Length Die into the press and tighten it according to the manufacturer's
instructions.
Adjust the decapping rod to the desired depth and secure it in place.
Ensure that the die is properly aligned with the reloading press.

Usage:

Prepare your cases by cleaning and inspecting them for damage.
Insert the case into the reloading press, ensuring it is properly positioned.
Pull the handle of the press to size the case neck and body simultaneously.
Monitor the neck tension and adjust the bushing as necessary for desired results.
Remove the sized case and inspect it for proper dimensions and quality.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations.
If the dies are no longer usable, consider recycling them if possible.
Do not dispose of the dies in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the use of the Bushing Full Length Dies 300 Remington SAUM, please
consult the manufacturer's website or contact their customer service department.

Conclusion
Following these safety guidelines will help ensure a safe and effective reloading experience. Always prioritize safety
and take the necessary precautions to protect yourself and others while using the Bushing Full Length Dies. Thank
you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Die de Tamaño Completo Tipo Bushing de L.E. Wilson para el cartucho 300 Remington SAUM.
Este producto ha sido diseñado para ofrecerte precisión y calidad en tus recargas. Sin embargo, es importante
seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Almacena el die en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No utilices el die para fines no previstos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: Siempre manipula el die con cuidado. Evita tocar las partes afiladas o móviles durante
su uso.
Uso de herramientas adecuadas: Asegúrate de utilizar herramientas de recarga que sean compatibles y
adecuadas para el die.
Verificación de condiciones: Inspecciona el die antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños
visibles. No utilices el die si está dañado.
Manejo de materiales peligrosos: Si utilizas componentes químicos o pólvora, sigue las instrucciones del
fabricante y mantén los materiales fuera del alcance de los niños.
Calor y fuego: Mantén el die alejado de fuentes de calor y fuego. No fumes ni uses llamas abiertas en el
área de trabajo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de instalar el die.
Atornilla el die en la prensa de recarga de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Ajusta la varilla de decapado a la profundidad deseada.

Uso del Die:

Coloca la cápsula en el die y asegúrate de que esté alineada correctamente.
Realiza el ajuste del cuello de la cápsula a la tensión deseada utilizando el bushing adecuado.
Realiza el tamaño del resto del cuerpo de la cápsula mientras mantienes el ajuste del cuello.
Al finalizar, retira la cápsula del die con cuidado.

Mantenimiento del Die:

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
El die debe ser eliminado de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de productos metálicos y
químicos.
Si el die está dañado o ya no es utilizable, consulta con un centro de reciclaje local para obtener información
sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por favor
consulta con el fabricante o el punto de venta donde adquiriste el die.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo te ayudará a utilizar el producto de manera segura, sino que
también contribuirá a un entorno de recarga más seguro para todos.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité du Produit pour le Die de
Dimensionnement Complet Bushing L.E. Wilson 300
Remington SAUM

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Dimensionnement Complet Bushing L.E. Wilson 300 Remington SAUM. Ce guide de
sécurité est conçu pour vous fournir des informations importantes sur l'utilisation sécuritaire de ce produit,
conformément aux directives de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser
le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du die et des accessoires pour garantir leur bon fonctionnement.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le die dans un environnement bien éclairé et propre.
Portez des lunettes de protection pour éviter les projections de débris lors du rechargement.
Ne forcez pas le die si vous rencontrez une résistance; cela pourrait endommager le produit ou causer des
blessures.
Assurezvous que le die est correctement fixé à la presse de rechargement avant de commencer le processus
de dimensionnement.
Ne modifiez pas le die ou ses composants; cela peut compromettre la sécurité et l'efficacité du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Fixez le die à votre presse de rechargement standard de 7/8 pouces.
Assurezvous que le die est bien serré et stable avant de commencer.

Utilisation du Die :

Placez la douille à dimensionner dans le die.
Abaissez la presse pour faire passer la douille à travers le die.
Vérifiez le dimensionnement de la douille après chaque passage pour garantir la précision.

Réglage de la Tige de Décoinçage :

Ajustez la profondeur de la tige de décoinçage selon vos besoins.
Utilisez l'outil de décoinçage supplémentaire inclus si nécessaire.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le die pour éviter l'accumulation de résidus.
Stockez le die dans un endroit sec pour prévenir la corrosion.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le die atteint la fin de sa durée de vie utile, il doit être éliminé de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de rechargement.
Ne jetez pas le die dans des décharges non réglementées.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous d'avoir les informations de produit à portée de main lors de la demande d'assistance.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Die de
Dimensionnement Complet Bushing L.E. Wilson 300 Remington SAUM. Merci de votre attention et de votre
engagement envers une utilisation responsable.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso dei Dies di
Dimensionamento Completo L.E. Wilson 300
Remington SAUM

Introduzione
Grazie per aver scelto i dies di dimensionamento completo tipo bushing L.E. Wilson per il calibro 300 Remington
SAUM. Questo prodotto è progettato per offrire precisione e durata nella ricarica delle munizioni. È importante
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge o detriti.
Assicurati che il banco di lavoro sia stabile e ben illuminato.
Non forzare mai il dies oltre le sue specifiche raccomandate.
Utilizza solo bushings compatibili e raccomandati da L.E. Wilson.
Non lasciare mai il dies incustodito durante l'uso.
Segui le istruzioni per la regolazione della profondità del decapping per evitare malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Dies:

Fissa il dies nella pressa di ricarica da 7/8 di pollice.
Assicurati che sia saldamente bloccato per evitare movimenti durante l'uso.

Regolazione della Profondità:

Utilizza l'asta di decapping regolabile per impostare la profondità desiderata.
Controlla la regolazione prima di iniziare il dimensionamento.

Dimensionamento della Cartuccia:

Inserisci la cartuccia nel dies e attiva la pressa per dimensionare il corpo e il collo della cartuccia.
Verifica che il collo della cartuccia non dimensionato abbia una lunghezza di 3/16” come previsto.

Decapping:

Utilizza il punzone di decapping incluso per rimuovere il primer dalla cartuccia.
Assicurati che il punzone sia in buone condizioni e sostituiscilo se necessario.

Manutenzione:

Pulisci il dies dopo ogni uso per rimuovere polvere e residui.
Controlla regolarmente le parti per segni di usura e sostituisci eventuali componenti danneggiati.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e degli accessori.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; ricicla i materiali ove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per assistenza o ulteriori informazioni sui dies di dimensionamento completo L.E. Wilson, consulta il rivenditore
presso cui hai acquistato il prodotto o visita il sito web ufficiale di L.E. Wilson per ulteriori risorse e supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dei tuoi dies di dimensionamento
completo. Buona ricarica!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bushing Full Length
Dies L.E. Wilson 300 Remington SAUM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Bushing Full Length Dies od L.E. Wilson. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
precyzyjnym wymiarowaniu łusek do amunicji 300 Remington SAUM. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zapewnij, że produkt jest używany zgodnie z zaleceniami producenta.
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów L.E. Wilson.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania
z narzędzi do reloading.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny narzędzi i akcesoriów, aby uniknąć uszkodzeń i zagrożeń.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że prasa do reloading jest prawidłowo zamocowana przed rozpoczęciem pracy.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas regulacji bushingu, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia.
Przed każdą sesją użytkowania sprawdź, czy nie ma uszkodzeń lub zanieczyszczeń w die.
Nie używaj bushingu, który jest uszkodzony lub zużyty.
Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczących wymiarowania szyjki łuski, aby zapewnić bezpieczeństwo i
precyzję.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zamocuj die w prasie do reloading o standardowym rozmiarze 7/8 cala.
Użyj regulowanego pręta do usuwania zanieczyszczeń, aby upewnić się, że die jest czyste i gotowe do
użycia.
Zainstaluj odpowiedni bushing szyjki, zwracając uwagę na zalecenia producenta.

Użytkowanie

Umieść łuskę w die i upewnij się, że jest prawidłowo ustawiona.
Powoli i równomiernie naciśnij dźwignię prasy, aby przeprowadzić wymiarowanie.
Po zakończeniu procesu, wyjmij łuskę i sprawdź jej wymiarowanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj uszkodzonych lub zużytych części w zwykłych odpadach.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów niebezpiecznych w celu uzyskania
informacji na temat właściwego sposobu utylizacji.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów i produktów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia L.E. Wilson.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z Bushing Full Length
Dies L.E. Wilson 300 Remington SAUM. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych sesji reloadingowych.





1.  

2.  

Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä
opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä salli lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Lue kaikki ohjeet ja turvallisuusvaroitukset ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista koneen liikkuviin osiin.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai huonossa kunnossa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
Kiinnitä bushingdie tukevasti latauspöydälle.
Tarkista, että syvyyden purkamisvarsien säätö on oikeassa asennossa.

Käyttö

Aseta patruuna dieen ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä kaulan koko halutulle tasolle.
Käynnistä latausprosessi ja varmista, että kaikki toimii oikein.
Pidä huolta, että työskentelyalue on puhdas ja järjestyksessä koko prosessin ajan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt osat ja pakkaukset ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet materiaalien kierrättämiseksi tai hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että kaikki
kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300
REMINGTON SAUM tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista aina tarkistaa tuote ennen käyttöä ja ilmoittaa
mahdollisista ongelmista viranomaisille. Turvallisuus on ensisijainen tavoite, ja asianmukaisella käytöllä voit nauttia
tuotteen eduista.
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Säkerhetsinstruktioner för BUSHING FULL LENGTH
DIES L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM

Introduktion
Tack för att du valt Bushing Full Length Dies från L.E. Wilson. Denna produkt är designad för att ge exakt
storleksanpassning av hylsor för ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid användning av denna produkt, se till att du befinner dig i en välventilerad och säker miljö.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen mot skräp och partiklar.
Använd alltid handskar för att skydda händerna vid hantering av hylsor och verktyg.
Se till att verktyget är ordentligt installerat och säkrat innan användning.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående ammunition och vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Bushing Full Length Die:

Skruva fast die i en standard 7/8tums omladdningspress.
Justera djupet på avtryckaren enligt dina specifika behov.
Kontrollera att die är ordentligt fastsatt innan du börjar.

Användning av Bushing Full Length Die:

Placera en hylsa i pressen.
Använd die för att storleksanpassa hylsan till önskad hylsspänning.
Kontrollera hylsan efter storleksanpassning för att säkerställa att den är inom specifikationerna.
Rengör die efter användning för att förlänga livslängden.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort alla trasiga eller slitna delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Bushing Full
Length Die från L.E. Wilson. Tack för att du prioriterar säkerhet i din omladdningsprocess.
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Pokyny pro bezpečnostní použití BUSHING FULL
LENGTH DIES L.E. WILSON 300 REMINGTON SAUM

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny pro používání plného délkového sizing die Wilson Bushing.
Je nezbytné, abyste si tyto pokyny pečlivě přečetli a dodržovali je, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny informace uvedené v této příručce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s reloading vybavením vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte, zda není produkt poškozen nebo opotřebován před každým použitím.
Pokud zjistíte jakékoli známky poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při nastavování napětí na krčku náboje dbejte na to, abyste nepřetáhli nastavitelnou hloubkovou tyč.
Při vyprázdnění náboje se ujistěte, že je správně umístěn v die, aby nedošlo k jeho poškození.
Nezapomeňte, že tyto dies neobsahují expander, a proto je důležité používat vhodné bushingy.
Při manipulaci s ostrými nebo kovovými částmi dodržujte zvýšenou opatrnost, abyste předešli zranění.
Používejte pouze vyměnitelné bushingy doporučené výrobcem (L.E. Wilson nebo Redding).

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Připevněte bushing full length die k standardnímu 7/8 palcovému reloading pressu.
Nastavte hloubkovou tyč na požadovanou úroveň pro vyprázdnění náboje.
Umístěte náboj do die a ujistěte se, že je správně usazen.
Pomalu a opatrně spusťte press a sledujte proces vyprázdnění.
Po dokončení vyjměte náboj a zkontrolujte, zda je správně vyprázdněn a bez poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dbejte na místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který zabraňuje nebezpečným situacím.
Nepokoušejte se opravovat poškozené části, pokud to není doporučeno výrobcem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný orgán nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními Evropské unie o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by
být používán jako průvodce pro bezpečné používání BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300
REMINGTON SAUM.


